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MAICLING PAUNAUA 

TUNGCOL HA CAHIM A-II1MAI,A AT CAGALANG-OALANG 

NA I.ARM!AN NANÜ NTRA. SRA. DE GUIA NA 

SINASAMBA SA SAfiUARIO NANG SANTA IGLESIA CA- „ 

TEDRAL SA MAYNILA. , 



¿lísany libo at llman}r daang taon na ang- naca- 
tí¡t',, raraan mulá.nang, si Jesuciistong ating Ma-. ■ 
niiaubüs ay inagsabog sa il)abí-H> nang lupa nang 
caaya-ayang sinay nang caniyang mahal na arai, 
ang sangcapuluang ¡to, na tinatauag na Filipinas, 
ay hindt pa tumatangap náng aral nang Santo 
lívangelio ;it naluhigami pa at nababalot n.jng 
inacapal na dilim nang manj!^a inaütig aral at ca- . 
ugaliang inasasama nang manga di binyagan. Ano- 
pa,t, mauiuica natin na ang sangcapuluang Íto ay 
parang manga íiang dacot na (upa na nalilibot 
nang tubig at lumulutaiig sa giiitná nang dagat; 
nang capahamacan, rtiíinga tauong cahabaghabag' ; 
na ualang dinidios cundí ang demonio, ualang 
quiniquüalang catuiran cundí ang canilang ma- 
ibigan, ualang nalalamang paquiquipag capuá tauo 
cundí ang líiag-aauay at magpatayan at manila 
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yaring di magiiing devoto ni María; at dahil sa 
dcvocionsr Íto ay naniciohod siya sa liarap nang 
mahal na Larauan at ipinaijuisáma niyaaiigcaniyanjj 
pagsamba sa pajrsaDi'janjr jj-uinayaiía niyong inal)u- 
buting' tagaloj; sa Caliiiislinisaiig Virgen, sa isang 
paraan na tnali pa marahii. 

Nabantog agad ag'ad itong caliimahinialang paf- 
caquita 33' Larauan naiig Ina nang Dios at nang 
pag'-usisain ang pinaní,ralinf>an niconL^ malial lia 
Larauan, ay napagtantu sa tapat na pananaysay 
nanjj manga tafjalog, na ang «Larauang; Íto,Í, 
inalaon nang panahon na canilang- sitiasainba at 
naguisnaa na nila sa canitanfi- manga maguíang; 
at sa catandaan nan^ Larauang iio uy uaiá si- 
lang masabi, cundí ang sinasalita nang matataiida 
na cailan- ma,t, acüalain ang paglilipat nang La- 
rauang ito sa ibang lugar na canilang minama- 
galing, ay nagbal>alic sa dati agad agad, cayá 
nang macjuita nila na hindi mangyari ang cani- 
lang inaacalá, ay nÜagyan na lamaog nila nang 
bubong ang pandan na (juinalalaguian nang liindi 
ulanijt, araiiin; at sa anoinang caüangan nila, ay 
dito sila nagsasacdal, at sita ñama, i, íaguing.na- 
cararanas nang manga i)im;ila,t, cat>abalaghan» (i)^ 
Hindi cailangan ang atiiig pag[)ilitan siyasatin 
ang di mahacang pinangalingan nang Larauang 
ito na inililiim nang Dios hangan ngayon sa ca- ' 
gaiingan nang ating, caloloua; ang masasabi ns- 
ting tunay na tunay ay síya sa Kilipinas, ang 
magandang liuay-uay na nagÍKilita na ,mala])it nfing 
, sumiíang sa caniya ang' A rao nang cabanalan, 
si Jesús baga; at siya rin ñaman ar^g- Patnugot 



(t) Fr. Juan de~ ¡a Conce|.icÍ6n en su liisloiia de Fi- 
iiliinas, tom. i, part. II. Cap. IV.' citado por el P. Santa 
Ana en su novena castellana. 
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na caloob naii^ Dios na .pumatnúbay at nag- 
hatid sa Filipinas sa manga castila, na pinajrca- 
tiualaan nang Dios na g-umaiiap nang manga pa- 
nucalá nang caniyanj^ cabutijian at atiang ualang 
hangan, na dili iba cundi/ang maquílala nang 
manga taga rito sa Filipinas ang totoong Reli- 
gión sa pamamaguitan nang Casan tosantosang 
Virgen. 

■Ang mahal na Larauang ito ay inilagac muña 
sa una at caisaisang Simbahan na natatayó rito 
nang panahong yaon na ang pamagat ay «De la 
Inmaculada Concepción» at saca nagtayó nang 
,isang bato sa lugar na pinagcaquitaan, at doon 
¡niiagay ang nasabing Larauan, na nilaguían nang 
caligaligayang pamagat na Nuestra Señora de Guía. 

Ang devoción sa mafaal na Larauang ito ay 
nanguna sa paguiguing cristiano nang taga rito, 
na para nang pangunguna sa pagsicat nang arao 
nang tala sa umaga, at nang maguing binyagan 
na ang manga taga rito, ay naboó ang canilang 
devoción sa naturang Larauan, dahil sa manga 
hayág at di ' mabilang na liimalá na ipinaquita 
nang Dios sa pamamaguitan nang Casantosanto- 
sang Virgen María na nagtatangquilic sa Fili- 
pinas. 

Sa pagdiriuang na guinagauá sa taon taon sa 
mahal na Larauang ito, ay itinadhaná ang arao 
na icalabing ualó nang buan nang Diciembre, at 
nangacó ang dalauang Cabildo Ecclesíástico at 
Secular dito sít Maynílá, na sa taon tao,i, ga- 
gauin nila ang nasabing pagdiriuang. Ang fíes- 
tang ito ay guinagauá pa hangang ngayon at ¡pi- 
napatenteng tatlong arao ang Santísimo Sacra- 
mento sa Sagrario nang Santa "Iglesia Catedral. 

Aog siinbahang ítinayó sa lug^r iia' pinagca- 
quitaan sa Larauang ito na ^oo,Í, líanatilíng 



culang iamaiig na <ialauang daaii taon ;iy nasirá 
sa lindol na malacas nang unang arao nang- buan 
oang Febrero nang taong isang libo pitong daan 
at pitong puo, t, isa ( 1 77 r ) at sa dahilang ito 
at upan namang maingatang magaling itong ma- 
halagang sania nang auá nang Dios at ni Ma- 
ría sa manga taga rito sa Filipinas, ay inilipat 
sa Capilla nang Sagrario nang ñasabing Cate- 
dral, na doon iniingatan hangan ngayon, baga 
ma,t, nililimot nanV inarami na di dapat lumi- 
mot sa caniya cailan pa man. 

Loobin nauá nang Dios na itong munting pa- 
unauá tungcol sa calialachalac na Larauan nang 
Nuestra Señora de /Guía at sampon líang novena 
na ¡nihahandog co* ngayon sa manga taga rito 
sa Filipinas, ay maguing daang icaala-ala nang 
manga taga rito sa caaya-aya at cagalanggalang 
na Larauan nang Nuestra Señora de Guía, at 
sa manga tanging biyayá na ipinagcaloob nang 
daquilang Ina nang Dios dito sa bayang pinag- 
palá niya nang mahiguit sa iba, upanding sa 
ganitong paraan ay sila,i, magsipagsadiyang pa- 
rati at dumalao dito sa máhal na Larauan at 
maghandog sa calinislinigang Virgen nang pag- 
samba.t, pag-ibig at cumilaia touina sa manga 
biyayang ipinagcaloob sa manga taga rito nang 
caniyang masintahing puso; at maguing dapat sa 
paraang ito na sila,i, amponing parati nitong Inang 
mapagtangquilic. Siya nauá. 
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PARAAN NANG PA6-GAUA 

NANG NOVENA. 

Ang tanda nang Santa Crus.../ 

Panginoon cong Jesucristo Dios na 
totoo íit tauo namang totoo, gumáua.t, 
sumacop sa aquin, pinag'sisisihan 'cong^ 
masaquít sa boong loob co ang ' 
hat nang' casalanang guinaua coi sa 
iyo, at nagtiticíi acong matibay na di 
na moling magcasala cañan man sa 
tulong nang iyong raahal na gracia; 
at inaasahan cong lubos na áco.i, 
patatauarin mo, pacundangan sa auá 
mong ualang hangan at sa manga 
carapatan nang iyong" mahal na pa- 
sión at pagcafflatay sa cruz dahilan ó 
sa aquin. Siya nauft. 

PANALANGIN SA ARAO ARAO. 

¡Oh daquilang Señora, calinislini- 
san sa lahat nang manga Virgenes, 
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at na una sa lahat na nangac6 sá 
Dios na mag-iingat nartg calinisan: 
cabanalbamiíán sa tanáng quinapal, 
sapagfca.t, ipinaglihí ca na di nag- 
mana nang- casalanang original, at 
bucód pinagpalá sa babaying lahat, 
sapagcat icao lamang ang naguing 
dapat na maguing Ina ríang Dios; 
acó, i, bagama.t, abáng macasalanan, 
ay acó, i, nangangahas na bumati sa 
iyo nang boong galang mulá rito sa 
bayang cahapishapis, at nagpupuri 
sa iyo pacundangan sa manga bu- 
cód at tanging hiyayk na ipinagca- 
loob sa iyo nang Dios. Cun ang 
boong mundo, i, tumatauag sa iyo 
na mapag-ampon, at cumiquilala na 
icao ang canilang Patnugot, ang Li- 
uay-uay at bahagharl nang capaya- 
paan, sapagca,t, ibinigay mo sa ca- 
nila si Jesús; caming manga taga rito 
sa Filipinas ay Uilong may-catouirang 
macatauag sa iyo na Patnugot at 
Liuay-uay nang araing magandang 
palad, sapagca,t, nang ang sartgca- 
puluang ito ay nalolocloc p;i sa ca- 
diliman at lilim nang camatayan, ¿sino 
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cundí icao ¡oh Patnug-ot na bigay 
nang langit! ang' pumatnubay sa, ma- 
nga lupaing ito sa manga Ministro 
nang ibios, at manga campong ta- 
pat na loob nang- tantóng banal at 
catolicong Harl sa España na si Fe- 
lipe II, nang eami,i, liuanagan nang 
caaya-ayang ilao n;mg totoong re- 
ligi<5n? ¿sino cundí icao ang pumat- 
nubay at nagpaamó sa mabangis na 
asal nang manga unang nanahán dito 
sa Filipinas, nang sila,i, dagling mag- 
sisunod sa aral nang Santo Evange- 
lio at sa manga cantusan nang ma- 
nga Castilíi na na-aayon sa aral ni 
Jesucristo? ¿sino cundí ¡cao ang pa- , 
rang maning'ning na liuay-uay na nag- 
balitá sa amin mulá sa itaas nang 
isang pandan sa pamamaguitan nang 
iyong mahal na larauan sa maalin- 
dog na Arao na nanaog sa langit, cay 
Jesús baga, na buhat noo,i, nagpasi- 
mulá na nang pagsicat sa amin ang ca- 
niy ang mahal na religión, na religión 
nang' capayapaan, sa pamamaguitan 
nang iyong macapangyarihang pag- 
. aampon? Tangapin mo p6 Inang masin- 
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tahin ang aming ahang pagpupuiy,^ 
sa iyo, calii,t, cami,i, manga raaca- 
salanan at nagnanasii na caming ma- 
ninta,t, maglingcod sa iyo, sapagcat 
icab ang aming Ina, Pintacasi at Pat- 
nugot sa aming pag-lalacbay sa ca- 
loualhatián sa langit. Siya nauá. 

Paunaua. — Casunód.ang pa^ninila)' na nauacol 
sa baua,t, ¡sang arao nang pay-non()v(-na al an^ 
panalanijin. 



UNANG ARAO. 



Pagninilay.— Magmuia na nang 
ipaglilií ni Guinoong Santa María sa 
caniyang calinislinisang tiyan ang 
Verbo nang Dios, ay niyari na niya 
sa caniyang loob na caniyang aam- 
ponin at ipagtatanquilic ang manga 
tauo na tutubsin nang caniyang ma- 
hal na Anac. Ang unang nacaninas 
nang matamis na bunga nang pag- 
tatanquilic ni María ay si San Juan 
Bautista, nang dumalao cay Santa 
Isabel ang Ina nang Dios; sapagca,t. 
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siyaji, tumangap nang gracia at na- 
linis ang caniyang. caloloua sa dungis 
nang casalanang original. Catulad 
nang pagdalao na ito cay Santa Isa- 
bel ang guinauil ni María sa manga 
taga rito sa, Filipinas. Mulá na nang 
paquita ang larauan ni María sa itaas 
nang isang pandan, ang manga taga 
rito sa Filipinas ay nagpasimulá na 
nang pagtangap nang liuanag nang 
tunay na pananampalataya at nang 
graciang ipinaguiguing dapat sa ca- 
loalhatian sa langit. 

PANALANGIN. 

Purihin ca,t, ipagbun)áng parati, 
Virgcng Ina nang Dios, sapagcat sa 
iyo cautang'an nang mundo ang ca- 
niyang pagcapacagaling; purihin ca 
rin ; ñaman at ipaghántog nang ma- 
nga taga rito sa Filipinas, sapagcat . 
icao ang pumatnugot sa manga mi- 
nistro ni Jcsucri.sto na nagdalá sa 
manga lupaing ito nang liuanag nang 
Santo Evangelio; cayft sa iyo cau- 
tangan nang manga taga rito ang 
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14 
canilang' pagcaquilala sa totoong' re- 
ligión at ang canilang paguiguing 
binyagan: ito,i, quiniquilala namin at 
pinasasalamatan sa iyo nang ualang 
hangang pagpapasalamat. Ipatuloy 
mo pól Inang masiritahin ang sa ami,i, , 
pagcocopcop, upanding' masiinod na- 
ming parati ang calooban nang Dios, 
at cami ay patnubayan rao at ¡ba- 
tid sa caloalhatian sa langit. Siya ñaua . 



ICALAUANG ARAO. 



I'AGNINILAY. -Nang ipanganac ni 
Guinoong. Santa María sa Belén ang 
Niño Jesús, na sinamba earaearaca 
nang manga angeles sa langit, ay 
hindí lamang hindi niya ipinagcait 
na maquita nang manga tauo na nag- . 
sidalao at sumamba sa caniya, cundí 
bagcus nangang ito.i, iquinaligaya. 
nang eanij^ang puso; sapagcat na-tu- 
tupad ang caniyang nasíi na-, maquí- 
lala nang manga tauo ang totoong 
Dios. Mápagcucuríj ñaman natin na 
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sapagcat naquiquita ni María na 
ang ibang manga hayan sa mundo 
ay liniliuanagan nang ilao nang ta- 
toong pananampalataya at naquiqui- 
nabang na sá mahalagang dugo ni 
Jesucristo; nguni,t, ang sangcapu- 
luang ito ay nababalot pa nang ca- 
diliman dahil sa caualan nang totoong 
pananampalataya, ay tiningnan niya 
nang caniyang manga matang maa- 
uain ang manga taga rito, at siya 
rin ang nagdalá sa manga lupaing 
ito sa pamamaguitan nang caniyang 
mahal na larauan nang tnanga unang 
liuanag nang tunay na pananampa- 
lataya, gaya nang pagdadalá nang 
liuay-uay na bagong naraumucá sa- 
manga unang liuanag nang arao. 

PANALANGIN. . 

Puriliin ca,t, ipagbunyí, Inang lub- 
hang maauain, sapagcat pinagdali- 
taan mong tangapin ang pamimin- 
tuhó at pagsamba nang abang ma- 
nga pastores sa Belén sa Anac mong 
sangol, na sinasambá nang manga 
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ángeles sa langit. Ipagbunyí rin ña- 
man touinaang daquilang pagsinta mo 
sa arain, sapagcat inibig mo na ang 
mahal mong Anac na naquiquilala 
na at sinasamba sa manga bayang 
malalaquí sa mundo, ay maquílala 
ñaman af sambahin nang manga 
abang taga rito sa Filipinas; at sa 
tanging pagsinta mo sa manga taga 
rito, ay icao rin ang nagpaquilala sa 
canila síi iyong mahal na Anac, sa 
pamamag'uitan nang iyong larauan 
na parang bahagharl na nagbalitá sa 
canila nang pasimula nang canilang 
mágandang capalaran. Tangapin mo 
pó ¡oh Inang maauain! ang aming 
manga pus6, tanda nang aming pag- 
sinta at pagquilala nang aming ma- 
nga cautangan sa iyo, at ipatuloy mo 
po ang iyong pagpapalá sa amin. 
¡Oh mahabaguing Ina! Cami.i, pat- 
nugutan mo,t, amponin hangang sa.. 
maquita ca nami.t, macasama sa ca- 
loaJhatian sa langit. SÍ3'a nauá. 
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ICATLONG ARAO. 



PagNINILAY. — Pagparito na sa 
mundo ni Jesús, ay ipinaquilala na 
nang Dios na artg manga tauong la- 
hat ay tinatauag sa totoong pana- 
nampalataya at inaanyayahan sa pag- 
tatamó nang catualhatian sa langit. 
Ito ang: cahulugan nang pagtauag 
nang Dios sa manga Haring Mago. 
Sa pamamaguitan nang isang bituin 
na tantong maningning ay sila,i, ipi- 
natnugot nang' Dios sa Belén nang 
maquílala nila,t, sambahin ang Dios 
na nagcatauan tauo. Ang manga Ha- 
ring ito (i, tinangap na magaling nang 
Casantosantosang Virgen, at ipina- 
quita sa canila ang Sangol na si Je- 
sús. Sa manga taga rito sa Filipi- 
. ñas ay ipinaquilala ñaman ni María 
ang caniyang Anac na si Jesús, sa 
pamamaguitan nang caniyang caga- 
lang-galang na larauan, na, maning- 
ning pa sa bituin na pumatnugot sa 
manga Haring Mago, ay napaquita 
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sa itaas nang isang pandan, upang- 
maipaquilala niya sa atin ang to- 
toong Dios. 

PANALANGIN. 

¡Oh bituing marilag! na sumilang 
sa mundo nang iyong Ijuanagan at 
patnugutan ang manga tauo sa daang 
patungo sa langit, purihin ca,t, ipag- 
bunyí magpasa-ualang hangan; at 
ang sangcapüluang ito lalong-laló na 
ay magpuri,t, magpasalamat sa iyo 
tonina, sa pagca,t, icao sa canila 
ay naguing tunay na Bituing mari- 
lag na sumilangj nang paquita ang 
iyong larauan sa isang pandan, upan- 
ding mapatti ang cadilimang sa ca- 
nila, i, nacababalot; at maipatnugot 
rao sila sa totoong laudas na patu- 
ngo sa langit at maipaquilala mo sa 
canila ang catotohanang ualang pag- 
cacabulíi at ang totoong cabuhayan 
na din iba cundí ang casantosanto- 
san mong Anac. Tangapin mo p6, 
maauaing Ina, ang pagfpupuri namin 
sa iyo at pagpapasalamat sa manga 
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biyayá mo sa amin. Patnugutan mo 
p5 cami, maningning na Bituin, sa 
aming paglalacád sa mundong iba- 
bao, pauiin mo pó ang aming ma- 
nga cadilimán, lipulin mo ang aming ' 
manga Vicio; at yamang sa pama- 
maguitan mo ay cam,i, napasoc sa 
daan nang totoong capalaran, ang 
capalarang ito.i, sa pamamaguitan 
mo rin inaasahan naming camtan. 
Siya ñaua. 



ICAAPAT NA ARAO. 



Pagninilay.— Tantong daquilá at 
caguilaguilalás ang cababaan nang 
loob na ipinaquita ni María nang si- 
ya, i, humaráp sa Templo nang Je- 
Fusalém, na dala nij'a ang Sangol na 
si Jesús at casama nij'a ang cani- 
yang míilinis na Esposo na si San José, 
sa pagsunod sa isang cantusan na 
dahil sa caniyang totoong uagás na 
calinisan ay d? niya catungculang tup- 
din. Subalit tinupad din niya sa pag- 



HoiubvGoogle 



bibigay niya sa atin nang magan- 
dang- halimbauíi at' pagtuturí) niya 
sa atin nang cababaan nang loob at 
pagsunod sa manga caotusán na da- 
pat nating sundín. Sa baga}^ na ito,i, 
di natin sucat pagtac-lian cun si Ma- 
ría, i, paquíta sa atin sa caniyang ma- 
hal na larauan sa itaas nang, isang 
pandan baga ma,t, siya,i, Reyna sa 
langit at lupa, nang míjtantd natin 
na tayo,i, cahima,t, manga tauong 
macasalanan ay tayo,i, raangyaya- 
ring humitráp sa Dios at tumangap 
nang manga biyayá nang caniyang 
gracia, cun tayo,i, nagsisisi at riag- 
papacababá. 

PANALANGin. 

¡Oh maloningning na Reyna sa la- 
ngit at lupa! sintahin ca,t, purihin 
nang lahat nang tauo, sapagcat icao 
ay Maestra at Ina nang lahat; at 
purihin ca nang tanging pagpupuri 
at sintahin ca nang tanging pagsinta 
nang manga taga rito sa Filipinas, 
sapagca.t, sa pagnanais mo na sila.i, 
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tnaninta sa iyo ay inilihim mo ang 
daquilá mong" camahalan sa caliitan 
nang iyong; larauan, upanding sa pa- 
raang ¡tO|,i, sila,i, maninta sa iyo, 
at cun sintahin ca nilii ay canilang 
matuclasán sa iyo ang mahalagang 
liiyas nang gracia nang Dios: Ipa- 
tuloy mo pó, Inang masintahin, ang 
iyong pagcocopcop sa amin; ipana- 
langin mo pS cami sa iyong mahal 
na Anac, nang cami, i, casihan niya 
nang cababaan nang loob at nang 
hasang tumulad na parati sa maga- 
gandang halimbauang ibinigay mo 
sa amin, nangsagamtong'paraa,i, cami 
ay magtamó nang capalarang ua- 
lang hangan sa langit. Siya ñaua. 



ICALIMANG ARAO. 



PagninilAY.— Sa pagtatagó cay 
Herodes ay napilitan ang Ina nang 
Dios na patuhgo sa Egipto, casama 
ang caniyang malinis na Esposo at 
dala nila doon ang' Sangol na si Je- 
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sus ¡Laquing hapis at (lusa natlg ca- 
niyang pus6! Gayón ma,i, dirin niya 
linimot ang' pa^-uauá nany mag'íilins' 
sa manga cahabag'habas' na tagaroon, 
sapagca,t, sinasalitíl sa casulatan na 
pagpasoc nila sa Ciudad nang Helió- 
polis, ay nang-aliulüg sa manga ale- 
lar ang manga ídolo na canilang si- 
nasamba at naaaquit ang canilang 
manga loob sa pag-gauá, nang ma- 
galing, sa pagmamalas nila sa ma- 
nga banal na asal nang Sagrada Fa- ' 
milia. Ganito rin ñaman ang mapag- 
cucuró natin na nangyari marahil sa 
Filipinas sapol nang dito, i, paquita 
ang mahal na larauan nang Ina nang 
Dios. Ang ugaling talagang maamó 
nang manga taga rito, ang canilang 
pagcamatatacotin at ang cagaanan 
nang canilang loob sa paquiquinig 
at pagsunod sa anomang sabihin sa 
canilá, ay bunga marahil nang ca- 
guilaguilalas na pagcaparito nang la- 
rauan nang Ina nang. Dios na na- 
quita sa itaas nang isang pandan. 
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l'ANALANGIN, 

¡Oh Virífeng Ina nang Dios! ang 
pag'-ibig mo sa lahat nang tauo ay 
talastas nang mundo, at .di cailá ca- 
nino man ang manga cagalingang gui- ' 
ñaua mo sa lahat; cayi purihin ea,t, 
ipagbunyl , magparating man saan. At 
gaano ang cautangan sa iyo-naming 
manga taga rito sa Filipinas, dahilan 
sa pagcacaloob mo sa amin nang isa 
mong larauan na tantong cahangá- 
hangá, at di. matante cun saan nanga- 
ling! ¡Gaanong biyayá ang ipinagca- 
loob mo sa amin sa pamamaguitan 
nang larauang ito na lubhang catacá- 
tacá! Ang manga taga ritong sadiyang 
mababangis, ay pinaamó nang iyong 
mahal na larauan, at siyang pumatnu- 
got sa canila sa daang' matouid. Pinat- 
nugutan mo rin ñaman sa manga lu- 
paing ito. ang may manga loob ,sa 
Dios na manga castilá, nang silá 
ang gumanap nang manga panucalá 
mo na pauang icapapagaling nang 
manga taga rito. Ang caguinhaua- 
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han sa lahat nang bagay, ang pag- 
catuto nang sari-saring carunungan 
at iba pang manga cagalingan sa 
cataua,t, caloloua na aming quinam- 
tan at lalong-laló na ang pagcapasoc 
sa Santa Iglesia Católica, muía na 
nang cami,i, masacupan nang_ Harl 
sa España, ay pauang cautangan na- 
ming lahat sa iyo, oh Inang caibig- 
ibig. ¡Ay Ina! huag mo pong paba- 
yaan itong gaua nang iyong caínay. 
Tapusin mo pO,t, yariin ang iyong 
pinasimuian. Huag mo pong ipahin- 
tulot na mauala cailan man sa Fili- 
pinas ang totoong pananampalataya. 
Lumagui pó, Ina, lumagul dito sa 
Filipinas ang Religión nang iyong ma- 
hal na Anac hangang sa catapusan 
nang mundo; at cami,i, patnubayan 
mong lahat sa aming pag-lalacbay sa 
, cabilang buhay hangan sa mapanood 
ca namin sa langit. Siya ñaua. 
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ICAANIM NA kRAO. 



PagnINILAY.— Si Guinoong- Santa 
María, sa caniyang pagca-Iná nang 
Dios, ay siya nama,i, Apóstola, at 
pang-ulo sa lahat nang; manga Após- 
toles, cayÉl Reyna nang manga Após- 
toles ang tauag sa caniya nang Santa 
Iglesia. Ang . pagca- Apóstolang ito 
ay guinaua ni María sa Filipinas, 
sapagca,t, sa pamamaguitan nang 
caniyang mahal na larauan ay ibi- 
nalitá niya sa manga taga rito ang 
totoong Dios; at hindí lamang hindi 
niya inaring alangán sa caniyang ca- 
mahalan ang maquisama sa manga 
hindí binyagan na sumasambá sa ma- , 
nga (dolo, cundí bagcús iquinaliligaya 
niya ang paquiquipisan sa canila, sa 
pamamaguitan nang caniyang mahal 
na larauan at tinatangap niyang mai- 
rog ang manga pagsamba at pani- 
nintang inihahandog sa caniya at ipi- 
nahahayag niyong manga abáng ta- 
galog, cahi,t, hindí manga bininya- 
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gan. na inacalá niyang i'patnug^ot sá 
daan nang catotohanan nang maquí- 
lala nilá íing totoong Dios. 

i'ANALANGlN. 

Purihin ca,t, pasalamatan, Inang 
caibig-ibig, sapag'cát icao ang totoong 
muía nang aming cágalingan. Cundí 
Icáo, áng mundo disin ay nalulubog 
pa hangan ngayon sa dagat nang 
capahamacan; at cundí Icáo, angsang- 
capuluang Filipinas ay nananatili pa 
sana sa cahapishapis na calagayan, 
dahilan sa di pagsambá sa totoong 
Dios. ¡Oh marilág na Apóstola! ipi- 
nagbabanság namiri sa lahat na Icao 
ang sa ami,i, nagpaquilala cay Je- 
sús sa pamamaguitan nang iyong 
mahal na larauan, at nagturó sa amin 
nang pag-layó sa vicio at pag-ibig 
sa cabanalang asal. ¡Ah mahal na 
Señora! huag mo pong ipahintulot 
na ang Filipinas na inaampon mo, 
ay suminsáy cailan man sa daang 
itinuró mo sa caniya, na icatutuclás 
nang totoong capalaran; copcopin 
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mo pong parati, nang- di marayáan 
nang manga alagad ni Satanás na 
nagsasíiloog' sa mundo nang manga 
ñoi'coía at iba pang áral na masa- 
sama, at nagtuturó nang sarisaring 
vicio ¡Oh María! ¡Olí Marilagna Maes- 
tra! ¡Oh maningning . na Patnugot! 
huag mo pong pabayáan ang Fili- 
pinas cailán man. Siya ñaua. 



ICAPITONG ARAO. 



Pagntnilay.— Tantóng daquilá at 
ualang macatulad ang cabanalan nang 
casantosantosang Virgen na ang la- 
hat na nagcapalad na nacaúsap niya, 
ay nag-aalab sa pag-ibig sa Dios, 
cun manga banal; at cun macasa- 
lanan, ay nagbabalic loob sa Dios 
ó cun din, ay hindi man lamang na- 
iigangahás na gumaua nang casala- 
nan sa Dios sa caniyang harapán. 
Sa bagay na ito,i, na-pagquiquilala 
ang daquilang cabanalan nang ca- 
niyang caloloua na ualang carungis- 
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dungis, at pinatiticman niya sa ca- 
niyang; manga nacacaúsap iing mata- 
mis na bunga nang" auii nang Dios. 
Ang' matatamis na bungang ito ay 
naticman din ñaman nang' manga taga 
rito sa Filipinas, na calii.t, hindi pa 
manga binyagan ay pinagcalooban 
na ni María nang , caniyang' mahal 
na larauan, at tuloy pinag'palá niya, 
nang sila,i, mahango sa canilang ca- 
hambal-hambal na calagayan, at ma- 
lagay sa gracia nang Dios. - 

PANALANGIN. 

¡Oh Virgeng ualang macatulad! 
gáánong pagpupuri, panininta at pa- 
sasalamat ang" dapat naming gauin 
sa iyo, pacundangan sa madlá mong 
auá sa amin. Icao po,i, pauang pag- 
sinta at catamisan sa manga caauá- 
auang Anac ni Adán, sapagca,t, sa 
camay mo nagdaraan ang tanang bi- 
yayang ipinagcacaloob nang Dios; 
at sapagca,t, Icao pó ang namama- 
hagui nang gracia nang Dios, ay 
¿anóng gracia ang- ipagcacaít nang 

. _ Hos-,db,Google, 



29 

maauain mong puso na dt marunong 
humabag sa canino mang sa iyo,i, 
napaaauíV Sa iyo cautangan nang ma- 
nga tag-a rito, sa Filipinas ang- ma- 
gandang capalaran na canilarig qui- 
namtan dahil sa canilang pagsamba 
sa ij'o, sa iyong mahal na larauan. 
Ang, larauang ito ang siyang naca- 
halialína sa amin nang madláng auá 
nang Dios na aming nararanasan 
tonina, at nagpapaala-ala sa amin 
nang pag-sinta mo,t, pag-ibig sa aming 
lahat; at parang isang salaming sac- 
• dal linis ■ na quinaquiquitaan namin 
nang iyong manga cabanalang asal, 
nang tiangáan namin at tularang pa- 
rati. ¡Oh María! Icaopóang maguing 
Patnugot namin tonina, uliran at taga 
pag-ampon; at baga ma,t, cami,i, ma- 
nga macasalanan, ay ipatúloy mo rin 
ang pagtatanquílic mo sa amin, at 
huag mo pong ilayó sa amin cai- 
lan man ang iyong masintahing pus6. 
Irluag mo pong ipaliintulot na duma- 
ting ang arao na ual;l nang maca- 
quilala sa iyo dito sa Filipinas, at 
hangang mairoong isa man lamang sa 
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manga taga rito na sumásambit nang 
catamistamisan mong ■ pangalan ¡oh 
María! ipaquilala mo po sa amin na 
icao ang aming Ina, ang aming pin- 
tacasi, ang aming sacdalan at raa- 
sintahing Patougot. Siya nauñ. 



ICAUALONG ARAO. 



Pagninilay. — Ang unang hima- 
lang hayág na. guinaua ni Jesús ay ' 
ang paguiguing alac nang tubig sa 
boda sa Cana; ang himaláng ito,i, 
guinaua niya sa pagsunod sa cahi- 
lingan nang caniyang mahal na Ina. 
Sa paraang ito,i, ipinaquilala sa atin 
ni Jesús na si María ay Ina nang 
gracia at taga pamaguitan sa Dios at 
sa tauo. Ang una sa manga biya- 
yang ipinagcaloob nang Dios sa sang- 
capuluang ito ay sanlií rin sa pama- 
maguitan ni Maríang Ina nang' aua. 
Ang biyayang ito, i, ang pagcaqui- 
lala sa Dios na totoo na siyang daang 
ipagtátamo nang tunay na capala- 
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ran, at si María, t, dill iba, sa paina- 
maguitan nang caniyang mahal na 
larauan, ang siyang iquinaquilala na- 
tin sa Dios na totoo, at sa pagsam- 
bang: sa caniya,i, nararapat. 

PANALANGIN. 

Oh maauaing Señora na nagcaca- 
mit sa amin nang madlang biyaya,t, 
auá nang Dios, dapat ca pong puri- 
hin at pasalamatan tonina. Ipag- 
bunyi ca nang lahat nang tauo at 
nang manga taga rito sa Filipinas, 
lalong lal6 na, sapagca.t, sa iyo 
nila cautangan ang dilang eagaU- 
ngan na canilang tinátamo sa pag- 
capasacanila nang iyong mahal na 
larauan, na ang pamagat ay de Guía, 
sanláng caaya-aya nang iyong pag- 
ibig. At sapagca po,t, ang pagca- 
caloob mo sa amin nang larauang ito 
ay siya namang naguing muía nang 
pagcacaloob sa amin nang Dios nang 
caniyang auang di mabilang; ipatuloy 
mo pó, Inang masintahiri, ang pagpa- 
palá mo sa amin. Ang di namin pag- 
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ganti,t, pagquilala sa iyo nang amin 
manga cau tangán, , ay huag nauang 
macahadlang sa pagcacalinga mo sa 
amin, cundi bagcus cami ay caauaan 
mo at iyong gamotin ang saquít na itO 
nang aming caloloua. Inibig mo p6 
nang una pá ang- manga taga rito, 
ay ibiguin mo pó sila liangan sa ca- 
tapusan. Ititig mo p5 ang Í3'ong ma- 
nga mata sa iyong mahal na lara- 
uan, diyán sa sania nang iyong pag- 
ibig at mahabág ca sa amin. ¡(5h 
catamistamisang Ina! hangan sa ma- 
panood ca namin sa langit, ay pat- 
nugutan mo pó cami touina. Siya 
ñaua. 



ICASIAM NA ARAO. 



PagnINILAY.— Ang tanáng biya- 
yang tinangáp nang mundo sa ating 
mahal na Señora ay napipisan sa isa 
na .siyáng pang-ulo at una sa lahat. 
Ito,i, ang pagbibigáy sa atin nang 
caniyang casantosantosang Anac na 
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si Jesús. Ipinaglili/ niya.t, ipinnnga- 
iiiíc ano; Anac nang' Dios, na sa pag'- 
ca-tauo ay totoong Anac niya upáng 
mapacag'alíng" ang boong mundo. 
Mágmuía n:i nang" siya.i, raaguing 
[na ni Jesús, ay siya,i, náyag na 
na ang canÍ3'ang mahaí na Anac ay . 
magcasáquit at mamatáy sa pag'tubos 
sa lahat nang tauo. Ngayo,!, ano pa 
ang" maipagcacait sa atin nitong" ca- 
¡liig-ibig n(i Ina? Purihin natin sij'ang 
parati, at lalong laló na sa pagcaca- 
loob niya sa atin nang caniyang ma- 
lla! na larauan at nang totoong' pana- 
natnpalataya. ¡Oh sanláng' tantong 
mahalagá nang pag'sintá ni lUaría! 
Ang pananatnpalataya cay Jesús ay 
siyang nagbucí'is sa amin nang pin- 
tuan nang langit na sa ami,i, pinag- 
.hahatdán nang innlial na larauün ni 
María, na pumapatnug-ot sa amin na 
parang maloningning na bitum. 

r.\N..\L.\NGlN. 

Olí lubháng raapagbiyayang' Scfío- 
fa, ang pus6 co,i, nahjlupayp;iy at 
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uala iicong- matutuhang g-auin sa pag- 
papí'Jiayag- sa iyo nang aquing pag- 
quüala nang- di mabilang na biyayá 
na ipinagcaloob sa mundo nang ma- 
p.uain mong pusf). Sinásamha co sa 
liliiiii ang pagsinta raong Ina sa 
aming lahat, at nagpupúri acó sa 
Dios ha nagcaloob sa amin nang isang 
Inang lubhang maeapangyarihan, ma- 
runon;;' at caibig-ibig. Pagdalitaan mo 
pong tangapin, Maha.l na Señora, ang 
pagsíimbíí, panininta, pagpupuri, at 
pagpüpasalámat namin sa iyo pacim- 
dapgiíi! sa di mabilang na biyayíi na 
¡pinagcacaloob mo sa amin, lalong 
la'.íi na, sa ipinagcaloob mo sa sang- 
capuioang Filipinas. Ang- sangcapu- 
loang ito ay iyó, at manga alipin mo 
ang lahat na dito, i, tumatalian; cayft 
huag mo pong ipahintulot, ¡oh Ma- 
ría! na sila.i, mahiualay sa iyo. Inga- 
tan rao pó Silá tonina, talian mo silá 
nang tanicalá nang pagsinta sa iyo. 
Huag mo pong ipahintulot, mahal na 
Señora, na cami,i, turaalicod cay Je- 
sús at sa iyo callan man; at cun sa 
cararaihan nang aming manga cása- 

■ . . , ■. /Hos-.dbiGooglc 



3; 
; lañan, ay mangyaring' mabauásaii ang" 
auív iiio sa aniín, ilingap mo pó ang 
iy ong manga mattt sa iy ong mahal 
na larauan, dlyán sa sania nang pag- 
ibi.g n\o sa aniin, at alalahanin mo 
pO ang' madláng biyáyang ipinagca- 
lool? rao sa amin nang una, at ipa- 
tuloy rao pó ang- pagpapalíi. mo sa 
aming lahat. At 3'ayamang inibig mo 
na icao ay maguía Ina namia, ma- 
guin;»,' Maestra, Patnugot at taga pag- 
ampon, copcopin mo p6 cami, ¡oh 
Mariang catamistamisan! at iligtas 
mo cami sa poot nang Dios, ipag'- 
tangol rao pó cami sa ro-anga caauay 
nang aming caloloua, at cami ¡pat- 
nugot mo sa lalauigang tahimic sa 
¡ang'it. Sij'a ñaua. 

níll.'uiíOiiif n;l-uut:ol s.i l)iiua,t, ¡sanj;- ar.u) iiaiiy" 
¡)agiinu(n-t'na, ay Ii¡lnn<>in sa loo!) ang tangiaj; 
trracia na ninanásaní; caaitan nanrj jf(miaf>aaa iian¿;- 
novena, sa painaniaouitan aanj;' inahai na Virijen, 
at sac;'i darasaiin ano- tatlon;^ Aña Gniíwo)!^^ Ma- 
ría at tatlon^ Ciaría í^atrí: at isuKunnd aiij^- ma- 
nga (lalit at ¡)ana!an¿¡n n t siyanjx cataousan iianíj 
novena. 

Ang novenang ito,i, magagauá sa cailan mang 
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¡iaiíalion; nj>uni,t, laloilg niibaliajTay ang pasimii- 
li'irT.sa í6 iiany; Diciembre, nímy matapus sa 2.\, 
sa|)a_q;(:a,t, sa i8, 19 at 20 nan;;- Diciembre, ^■'ui- 
11 ij;\iua anjr licsta iiany Nuestra Señora de Guía, 
sa Sa;4Tario naiig' Santa Iglesia Catedral dito sa 
Mayniiá. 
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